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Rendkívüli helyzetet teremtett a havazás 
(Folytatás az 1. oldalról.) 

O k o z - e k ü l ö n l e g e s gondo t 
a m e n t ő s ö k n e k a r e n d k í v ü -
li h i d e g é s a h ó ? — k é r -
d e z t ü k a megye i szo lgá la t 
f ő o r v o s á t . A l p á r i La jos t . 
M e g t u d t u k : a m á s m e g y é k -
bő l i n d u l t . S z e g e d r e t a r t ó 
m e n t ő a u t ó k n a k r e n d k í v ü l 
n e h é z útvisz.onyok közöt t 
k e l l k ö z l e k e d n i ü k . N e m is 
i n d u l t a k e l a gépkocs ik , 
c sak nagyon sú lyos , vagy 
m ú v e s e k e z e l é s r e s zo ru ló be -
t egekke l . H a t - n y o l c ó r á b a 
to l t pé ldáu l , a m í g a k l i n i -
k á r a é r k e z e t t e z egy ik szo l -
nok i , d i a l í z i s r e s z o r u l ó be -
teg , m e r t K e c s k e m é t e t é r i n t -
v e t u d o t t csak i d e j u t n i az 
a u t ó veze tő je . S z e r e n c s é r e 
t a n y á n é l ő e m b e r h e z n e m 
h í v t á k a m e n t ő k e t , d e n e m 
is t a n á c s o s m o s t a v á r o s o n 
k í v ü l e ső u t a k r a m e r é s z -
k e d n i ü k . Szeged b e l t e r ü l e -
t én n e m okozo t t k ü l ö n ö s e b b 
g o n d o t s z á m u k r a a köz le-
kedés . 

A v á r o s b a n s z e r e n c s é r e 
e d d i g m é g n e m t ö r t é n t e m -
l í t é s r e m é l t ó ba lese t a csú-
szós u t a k mia t t . A s z a k -
e m b e r a z o n b a n fokozo t t 
ó v a t o s s á g r a int i — kü lönö -
sen a z idős e m b e r e k e t ; ile-
he tö leg t a r t ó z k o d j a n a k o t t -
hon , a m í g i lyen a z i dő j á r á s . 
A csúszás , a z esés 'követ-
k e z t é b e n u g y a n i s c o m b -
n y a k t ö r é s t s z e n v e d h e t n e k , 
a m i t u d v a l e v ő e n igen veszé-
lyes e b b e n a k o r b a n . A 
me teo ro lóg i a i e lő r e j e l zé s 
s z e r i n t r e n d k í v ü l i h ideg é j -
s z a k á r a kel l s z á m í t a n u n k , 
l é l e k m e l e g i t ő n e k s e n k i n e 
igyon szeszes i ta l t , kü lönö -
s e n n e o t t h o n á t ó l t á v o l : a 
s z a b a d é g a l a t t i lyenkor 
u g y a n i s végze t e s l ehe t a 
s o r s a a m a g á r a m a r a d t ré-
szeg e m b e r n e k . 

A Nagya l fö ld i K ő o l a j - és 
F ö l d g á z t e r m e l ő Vál la la t 
s z a k e m b e r e i t is a l apos pró-
b a t é t e l e l é á l l i t j a a zord 
i d ő j á r á s . A h ideg é s a köz-
lekedési a k a d á l y o k e l l e n é r e 
a z o n b a n t e l j e s í t i k a z e l v á -
r á soka t . 600 e z e r k ö b m é t e r 
gázt h o z n a k f e l sz ín re ó r á n -
kén t . R e k o r d m e n n y i s é g ű fű-
t ő a n y a g o t h a s z n á l t t e g n a p 
Szeged . A m e g s z o k o t t tél i 
'16-50 eze r k ö b m é t e r ó r á n -
'ként i f o g y a s z t á s m o s t 75 
e z e r r e ug ro t t fel. Sze rencsé -
r e ez t a m e n n y i s é g e t is s i -
k e r ü l t b i z to s í t an i . A z a p -
r ó b b e l f agyások e l l e n é r e kő-
o l a j b ó l is hozzák a n a p i t e r -
ve t a z a lgyő iek : 3 e z e r 900 
t o n n á t t e l j e s í t enek n a p o n -
ta. P r o b l é m á t i n k á b b a köz-
l ekedés okozo t t a z e l m ú l t 
n a p o k b a n . T e g n a p . h é t f ő n 
reggel sok j á r a t kése t t , így 
e g v - m á s f é l ó r á s „c súszás sa l " 
s i k e r ü l t csak a m ú s z a k v á l -
tás . K i s e b b technológia i 
g o n d o k a t okoz. hogy a fagy 
m i a t t a m ű s z e r e k r e j o b b a n 

o d a kel l f igye ln i . 
* 

A K ő o l a j - é s F ö l d g á z k u -
t a t ó V á l l a l a t „ s z a b a d t é r i 
m ű h e l y e i b e n " is f o l y a m a t o s 
m u n k a r e n d b e n do lgoznak a 
k e m é n y te l e l l ene re . A p r ó b b 
f e n n a k a d á s o k a t u g y a n oko-
zot t a h ideg , d e m i n d a t i -
z e n h é t f ú r ó b e r e n d e z é s — 
Fe rencszá l l á s tó l A s o t t h a l o -
m i g — üzemel . A t é l r e va ló 
a l a p o s f e l k é s z ü l é s n e k t u d -
h a t ó be . hogy k ü l ö n ö s e b b 
f e n n a k a d á s e d d i g m é g n e m 
volt . A j a n u á r i t e r v e k e t s i -
k e r ü l t e d d i g m a r a d é k t a l a -
nul t e l j e s i l en i . A t e chno ló -
g i á b a n e l sőso rban a z e l f a -
g y á s veszé lye f e n y e g e t , d e a 
l e g n a g y o b b gond i t t is a 
köz lekedés . A n é g y k e r é k -
m e g h a j t á s ú „ b o m b á z ó k " -

kal a f agyo t t fö ldön v i szony-
lag jó l l e h e t köz lekedn i , 
a k a d t a z o n b a n o lyan m u n -
k a h e l y is, a rn i t c s ak gya log 
s i k e r ü l t megköze l í t en i . * 

A B u d a p r i n t Szegedi T e x -
t i l m ű v e k dolgozói v i szony-
lag e lőnyös he lyze tben v a n -
nak , hiszen ők n e m a sza -
bad é g a l a t t k é n y t e l e n e k 
dolgozni . K i s e b b késések 
ugyan vo l t ak t e g n a p reggel , 
d e a m ű s z a k v á l t á s e n n e k 
e l l e n é r e r e n d b e n m e g t ö r -
t é n t . A l a p v e t ő p r o b l é m a a z 
a l a p a n y a g - e l l á t á s b a n s incs , 
h iszen j e l e n t ő s kész le t t e l 
r e n d e l k e z i k a gyár , a m i t 
még ősszel besze rez tek . Így 
a f o l y a m a t o s m u n k a a to-
v á b b t a r t ó h ideg e l l e n é r e ia 
b iz tos í to t t . Ese t leg a fé l -
készá ru e l s z á l l í t á s á b a n je -
l e n t k e z h e t n e k k é s ő b b p r o b -
l émák B u d a p e s t r e , Z a l a -
egerszeg k o r n y é k é r e , é s 
S z o l n o k r a kell a k ö z e l j ö v ő -
ben szá l l í t an i a z á r u t . Re-
mé l ik , a h ideg n e m t a r t j a 

hosszan m a g á t . 
* 

A t e j i p a r i v á l l a l a t t ó l t eg-
n a p reggel m i n d e n kocsi k i -
m e n t , a z á r u s z á l l í t á s b a n 
n e m vol t k o m o l y f e n n a k a -
dás. Egyes bo l t okba k é s ő b b 
é r k e z e t t m e g a s z á l l í t m á n y , 
d e m i n d e n h o v á e l j u t o t t a k a 
t e j t e r m é k e k . 

A h ú s i p a r b a n a z i dő j á r á s i 
e lő re j e l zé sek a l a p j á n m á r a 
m ú l t hé ten f e l k é s z ü l t e k a 
v á r h a t ó n e h é z s é g e k r e . Me-
gyén be lü l s e m a z é l ő á l l a t -
f e l v á s á r l á s b a n , s e m a h ú -
sok . h ú s k é s z í t m é n y e k e l l á -
t á s á b a n n e m j e l e n t h e t e t t 
a k a d á l y t a te l e lső f r i c s k á -
ja . 

A Z ö l d é r t a fagyveszé ly 
m i a t t c s ak n a p k ö z b e n szá l -
l í tot t a v á r o s üz le te ibe , a k -

Bővül a hálózat 

Klasszikus posta 
— klasszikus gondok (1.) 

H a z á n k b a n a f e l s z a b a d u l á s e lő t t 2 eze r 462 p o s t a h i -
v a t a l m ű k ö d ö t t , m o s t v i szon t m á r 3 eze r 189. Az egy pos -
t a h i v a t a l á l ta l k i szo lgá l t t e r ü l e t n a g y s á g a , a z o t t l akók 
e l l á t o t t s á g a , a s z o l g á l t a t á s o k m e n n y i s é g e és m i n ő s é g e 
m e g f e l e l a z e u r ó p a i á t l a g n a k . M i n d e n száz községből 
n y o l c v a n h é t b e n o t t van a posta , és aho l h i v a t a l n incs , a 
k é z b e s í t ő - g y ű j t ő j á r a t o k r é v é n v e h e t ő k i g é n y b e a pos ta i 
s zo lgá l t a t á sok . 

— N a p o n t a 1,9 mi l l ió le-
ve le t , 4,3 m i l l i ó ú j s á g o t , 41) 
e z e r t á v i r a t o t , 31 e z e r cso-
m a g o t k é z b e s í t ü n k — t á j é -
k o z t a t Asztalos Ferenc, a 
M a g y a r P o s t a k ö z p o n t j á n a k 
s z a k o s z t á l y v e z e t ő j e . — Szol-
g á l t a t á s a i n k e g y r e k e r e s e t -
t e b b e k a z u tóbb i ké t é v t i -
zedben . Ez idő a l a t t p é l d á -
u l m á s f é l s z e r e s é r e nő t t a 
l evé lpos ta i k ü l d e m é n y e k 
s z á m a . E n n é l is f i g y e l e m r e 
m é l t ó b b a p é n z f o r g a l o m b a n 
b e k ö v e t k e z e t t vá l t ozás : 
1965-ben a pos ta i be f i ze t é -
s e k lösszege 125,9 m i l l i á r d 
f o r i n t vo l t , a k i f i z e t é s e k é 
53,7 m i l l i á r d ; ezzel s z e m -
ben t a v a l y 772 m i l l i á r d vol t 
a z első, 445 m i l l i á r d ped ig 
a m á s o d i k t é te l . I l y e t é n k é p -
pen posta i k ö z r e m ű k ö d é s -
s e l b o n y o l ó d i k le a z o r szág 
b a n k i k é s z p é n z f o r g a l m á n a k 
98 s z á z a l é k a . T a l á n n e m 
•kevésbé t i s z t e l e t r e m é l t ó 
t é n y , hogy h a v o n t a t ö b b 
m i n t k é t m i l l i ó n y u g á l l o -
m á n y b a n levő s z e m é l y n e k 
v i sszük h á z h o z összesen 8 
m i l l i á r d f o r i n t n y i n y u g d í -
j á t . e l ő r e m e g á l l a p í t o t t n a -
pon. V a g y : a z O T P é s a t a -
k a r é k s z ö v e t k e z e t e k m e l l e t t 
a pos ta keze l i a l akosság i 
b e t é t á l l o m á n y t ö b b m i n t 
egynegyedé t . 

F u r c s a e l l e n t m o n d á s , hogy 
m i k ö z b e n a . h a g y o m á n y o s 
pos ta i s zo lgá l t a t á sok i r á n t 
n ő a z igény, e s z o l g á l t a t á s 
— a p o s t a veze tő i s z e r i n t — 
m i n d i n k á b b r á f i z e t é s e s lesz. 
E g y á l t a l u n k kész í t e t t s t a -
t i s z t i ka s z e r i n t a 3 e z e r 189 
m ű k ö d ő p o s t a h i v a t a l t ú l -
n y o m ó többsége , k ö r ü l b e l ü l 
2 eze r 500 — rá f i ze téses . 
S z á m í t á s o k s z e r i n t k é t e z e r -
n é l n e m k e v e s e b b l akosú 

t e l e p ü l é s k é p e s e l t a r t a n i 
egy-egy p o s t a h i v a t a l t . A 
s z ű k e n v e t t közgazdaság i 
é r d e k t e h á t a p o s t á n a k az t 
d i k t á l n á , hogy s o r r a b e z á r -
j a a k i s t e l epü lé sek pos t a -
h iva t a l a i t . M a m á r n y i l v á n -
való, hogy s e m a z i sko la -
körze tes í t ések , s e m a v a s ú t 
s z á r n y v o n a l a i n a k l enyesege -
tése, d e m é g a t anács i ösz-
s z e v o n á s o k s e m n ö v e l t é k a 
k i s t e l epü lések népes ség -
m e g t a r t ó képes ségé t . A k á r 
te t sz ik , a k á r n e m , a f a l u s i 
k i s pos t ák léte s o k a t j e l en t 
a z o t t é l ő k n e k , a v i l ágga l 
v a l ó k a p c s o l a t t a r t á s b a n . 

B e v é t e l e i n k f o k o z á s á r a , a 
k i s pos t ák g a z d a s á g o s s á g á -
n a k j a v í t á s á r a t ö b b ú j szo l -
g á l t a t á s t v e z e t e t t b e a z 
u t ó b b j é v e k b e n a pos ta , 
így p é l d á u l n é h á n y m e g y é -
ben a h i v a t a l o k v á l l a l j á k 
gyógyszerek k i v á l t á s á t , á r u -
s í t a n a k k ö n y v e t , b u s z j e g y e t 
Végleges m e g o l d á s n a k a z o n -
b a n ez semmiké—> s e m t e -
k i n t h e t ő . A M a g y a r Pos t a 
k ö z p o n t j á b a n m e g t u d t a m , 
hogy ke res ik a n n a k a l e h e -
tőségé t , hogy a g a z d a s á g t a -
lan h i v a t a l o k — a m a i t ó l 
e l t é r ő sze rveze t i é s gazdá l -
kodás i r e n d s z e r b e n m ű k ö d -
t e t v e — a z e g y é n i é r d e k e l t -
ség f o k o z o t t a b b é r v é n y e s í t é -
séve l , a s z o l g á l t a t á s m i n ő -
s é g é n e k r o m l á s a n é l k ü l gaz -
d a s á g o s a k l egvenek . (Az 
a u t o m a t i k u s t á v h í v á s á l t a -
l ánossá v á l á s á v a l j ó c s k á n 
m ó d o s í t h a t ó lesz e p o s t a h i -
v a t a l o k n y i t v a t a r t á s a , s a z 
üzeme l t e t é s i k ö l t s é g e k e t 
m é r s é k e l n i lehe t m a j d . ) 

De e z m é g o d á b b v a n . 
Mai gond v i szont , hogy a 
p o s t a h i v a t a l o k t ö b b m i n t 
e g y ö t ö d e — m i n t e g y h a t 

s z á z — m a m á r n e m fe le l 
m e g a k o r k ö v e t e l m é n y e i -
nek . Hely isége ik rosszul 
f ű t h e t ő k , a f a l a k vizesek, a 
m e n n y e z e t e k a l á v a n n a k 
dúco lva . S ú l y o s t e h e r t é t e l , 
hogy a m e g y e s z é k h e l y e k e n 
a z ú g y n e v e z e t t 1. s z á m ú 
p o s t a h i v a t a l o k f e l ú j í t á s á t — 
m i n d e n e k e l ő t t köl t ségesség 
m i a t t — e l o d á z t á k . E b b e n 
a p o s t a a h u s z o n n e g y e d i k 
ó r á b a j u to t t , t o v á b b a l i g h a 
h a l o g a t h a t j a v a l a h a s z é p 
p o s t a p a l o t á i n a k he ly reá l l í -
t á s á t . 

— A t e r v i d ő s z a k b a n h u -
s z o n n é g y e t ú j i t u n k f e l a 120 
l e g n a g y o b b p o s t a h i v a t a l kö-
zül — m o n d j a dr . Asz ta los 
F e r e n c —, míg a kis , i l l e tve 
a közepes m é r e t ű h iva t a lok 
k ö z ü l k ö r ü l b e l ü l n é g y s z á z a t 
k o r s z e r ű s í t ü n k . K é t vá ros , 
SzoLnok é s S z é k e s f e h é r v á r , 
k a p levé l fe ldo lgozó a u t o -
m a t á t , é s k i c s e r é l j ü k a To -
s h i b á t is B u d a p e s t e n : evé -
ge t t f r a n c i a é s j a p á n cé-
g e k k e l f o l y n a k a t á r g y a l á -
sok . E f e j l e s z t é s s z o r o s a n 
összekapcso lód ik a p o s t a -
g ó c ü z e m j h á l ó z a t k i a l a k í t á -
s á v a l . A z e z r e d f o r d u l ó r a 
k i é p ü l ő há lóza t t i z e n h a t 
n a g y ü z e m b ő l ál l m a j d . A z 
e l ső — e z k ö z i s m e r t — B a -
l a tonszen tgyö rgyön á l l t 
m u n k á b a , k é t éve . Ev végé -
ig e lkészü l a s z é k e s f e h é r v á -
ri is. é s rész legesen Szol-
nokon is m ű k ö d i k hason ló . 
1988-ban a J ó z s e f v á r o s i p á -
l y a u d v a r s z o m s z é d s á g á b a n 
egy h í r l a p f e l d o l g o z ó ü z e m 
létesül , m e l l e t t e lesz a le-
vé l - é s c somagfe ldo lgozó , 
v a l a m i n t a p o s t a p á l y a u d -
v a r . Egv é v r e r á Péc se t t 
m e g k e z d i k a z é p í t k e z é s t , e 
l é t e s í t m é n y k é t - h á r o m é v 
a l a t t e lkészü l Ezt köve tően 
G y ő r ö t t é s K e c s k e m é t e n 
f o l y t a t ó d i k a h á l ó z a t bőv í -
t ése . Mindezek m e g v a l ó s í t á -
s áva l k e v e s e b b h i b á v a l , 
g y o r s a b b lesz a m u n k a . 

Fejér Gyula 

k o r is p o n y v á s k o c s i k k a l és 
a z á r u t k ü l ö n l e t a k a r v a . T á -
vo labb i u t a k k a l egye lőre 
n e m k í sé r l e t ez t ek , m é g 
m e g v á r j á k , h á t h a e n v h ü l a 
n a p o k b a n . 

* 

A mezőgazdászuk t a l án a z 
egyedü l i ek , a k i k m e g k ö n y -
n y e b b ü l t e k a h a v a z á s l á t t á n . 
Az ősszel a l ig -a l ig m e g e r ő -
s ö d ö t t v e t é s e k e t t ö b b h e t e s 
v á r a k o z á s u t á n v é g r e v a s t a g 
h ó b u n d a fedi m i n d e n ü t t a z 
o r s z á g b a n . A hó lepe l ke l lő 
v é d e l m e t ígér az e r ő s é j s z a -
ka i l ehű lések e l len . A l t a l á -
n o s a v é l e m é n y : a v e t é s e k e t 
a z e l m ú l t h e t e k b e n k é t a l -
k a l o m m a l is k i t e t t e a tél a 
k e m é n y f a g y n a k , „mez te l e -
n ü l " vésze l ték á t a m í n u s z 
10-15 fokos f a g y o k a t , így h á t 
a m o s t a n i h a v a z á s m i n d e n -
k é p p e n j ó t é k o n y ha t á s sa l 
lesz a z senge n ö v é n y á l l o -
m á n y r a . 

Az á l l a t t e l c p e k e n r e n d k í -
vül i i n t é z k e d é s e k e t t e t t ek az 
á l l o m á n y m e g v é d é s é r e . A 
g a z d a s á g o k d ö n t ő többségé -
ben kel lő kész le t ek á l l n a k 
r e n d e l k e z é s r e a z ú g y n e v e z e t t 
t ö m e g t a k a r m á n y o k b ó l . N e m 
e n n y i r e m e g n y u g t a t ó a he ly -
ze t a z a b r a k e l l á t á s s z e m -
p o n t j á b ó l , a n a g y ü z e m e k egy 
r é sze u g y a n i s v á s á r o l j a a 
k u k o r i c á t , i l le tve a t á p o k a t . 
A f o l y a m a t o s e l l á t á s é r d e k é -
ben a M É M - b e n o p e r a t í v 
b izo t t ság a l a k u l t ; ez f ö l m é r i 
a he lyze te t , s oda , aho l igény 
van rá , s o r o n k ívü l i s zá l l í t -
m á n y o k i n d í t á s á r ó l i n t ézke -
d ik . H a s o n l ó k é p p e n ez a b i -
zo t t ság fog la lkoz ik a v idék i 
é l e lmi sze r - f e ldo lgozó üze -
m e k b ő l i n d u l ó , a f ő v á r o s e l -
l á t á s á r a s z á n t á r u ú t j á n a k 
lehe tőség sze r in t i b i z tos í t á sá -
val . 

* 

A r e n d k i v ü l j k ö r ü l m é -
n y e k mia t t i m u n k a k i e s é s e k 
ese tén k ö v e t e n d ő e l j á r á s t 
A m u n k a t ö r v é n y k ö n y v e é s 
v é g r e h a j t á s i s z a b á l y a i rész-
le tesen e l ő í r j á k , e z e k e t a 
r e n d e l k e z é s e k e t kel l a l k a l -
m a z n i a h ó f ú v á s o s r e n d k í -
vü l i i d ő j á r á s m i a t t i m u n k a -
k i e s é s e k r e is. E n n e k m e g f e -
lelően a r e n d k í v ü l i i d ő j á r á s 
m i a t t a m u n k á b ó l t á v o l m a -
r a d t do lgozó t á v o l l é t e iga -
zolt . E r r e a z i dő re egyéb 
i n t é z k e d é s h i á n y á b a n m u n . 
k a b é r n e m j á r . 

A m u n k á l t a t ó a z o n b a n a 
do lgozóva l v a l ó m e g á l l a p o -
d á s a l a p j á n u tó l ag ledolgoz-
t a t h a t j a a k i e se t t m u n k a -
időt, vagy e r r e r e n d e s s za -
b a d s á g o t e n g e d é l y e z h e t , i l -
l e tve a s z a k s z e r v e z e t m u n -
kahe ly i s ze rvéve l e g y e t é r -
t é s b e n e z t a n a p o t e g y k é -
sőbbi s z a b a d n a p p a l fe lcse-
ré lhe t i , é s ezzel h o z z á j u t t a t -
h a t j a a do lgozót e l m a r a d t 
m u n k a b é r é h e z . A m u n k á l t a -
tó m e g t e h e t i a z t is, hogy a 
do lgozónak t á v o l l é t e i d e j é r e 
r e n d k í v ü l i f i z e t e t t s z a b a d -
ságo t engedé lyez , ha e h h e z 
a n y a g i e s zközökke l r e n d e l -
kezik . A m e n n y i b e n a r e n d -
kívül i i d ő j á r á s m i a t t a 
m u n k á r a m e g j e l e n t dolgozó-
n a k á l l á s i d e j e m e r ü l t fe l 
( m e r t p é l d á u l e n e r g i a h i á n y 
m i a t t n e m t u d o t t dolgozni) , 
r é s z é r e t é r í t é s j á r . 

A r á s z o r u l ó do lgozó se -
gé lyben . v a g y m á s t á m o g a -
t á s b a n is r é szes í the tő . 

E j o g s z a b á l y o k f i g y e l e m -
be v é t e l é v e l a t e r m e l é s i , 
g a z d á l k o d á s i é s egyéb s z e m -
p o n t o k n a k m e g f e l e l ő e n az 
e m l í t e t t ü g y e k in t ézése a 
m u n k á l t a t ó k f e l a d a t a . (MTI) 

Szólj és tégy! 
A D é l m a g y a r o r s z á g b a n a „ C s a l á d é p í t é s és t á r s a d a -

lom"- ró l fo lyó v i t á b a n l egu tóbb , „Egy t a n á r " 
hozzászó lásá t o l v a s t a m , b e n n e a k ö v e t k e z ő m e g -

á l l a p í t á s o k a t : „ S ü r g e t ő f e l a d a t l enne , hogy a m u n k a -
he lyek szaksze rveze t i vezetői sokka l j o b b a n o d a f i g y e l -
j e n e k a z a r á n y o s m u n k a m e g o s z t á s r a , a z igazságos j u -
t a l m a z á s r a , a m u n k a i d ő t e l j e s e b b k i h a s z n á l á s á r a , a se -
g í t s é g r e s zo ru ló szü lök g o n d j a i r a . N e legyen k ivé te l 
v a l a k i n e k a v a l a k i j e — á l l a m i t á m o g a t á s s a l j u t a l m a z v a 
—, ne é l v e z z e n e k egyesek e lőnyöke t , m á s r o v á s á r a . " 

E n g e m e so rok o l v a s á s a a z e g y e t é r t é s m e l l e t t a r r a 
kész te t , hogy azon g o n d o l k o d j a k : v a j o n f e l ö t l ö t t - e a 
so rok í r ó j á b a n , hogy helytálló, j a v a s l a t a i t közve t l enü l is 
c s e l e k v é s r e v á l t s a ? T e t t - e v a l a m i t azé r t , hogy s a j á t 
k ö r n y e z e t é b e n a szaksze rveze t i m u n k a e b b e n a z i r á n y -
b a n k i t e l j e s e d j é k ? É l t - e a t a g s á g á b ó l e r e d ő j o g o k k a l , 
hogy szaksze rveze t i f ó r u m o k o n szót e m e l j e n a m e g -
fe le lő helyi g y a k o r l a t k i a l a k í t á s á é r t ? G y a n í t o m , n e m . 
K é r e m a c ikk í r ó j á t , ne vegye s z e m é l y e s k e d é s n e k , hogy 
r á h i v a t k o z o m . Csak a z é r t t e szem, hogy egy — a z u t ó b -
bi időben m i n d g y a k r a b b a n t a p a s z t a l t — m a g a t a r t á s t , 
s z e m l é l e t e t szóvá t egyek . 

Az t ugyan i s , hogy ha va lak i a s z a k s z e r v e z e t r ő l 
beszél v a g y é p p e n b í r á l a t o t m o n d , úgy tesz, m i n t h a r a j -
t a k ívü l á l ló sze rveze t rő l l e n n e szó! A m i k o r i lyen m e g -
j e g y z é s e k e t h a l l o k : „ m i é r t n e m tesz a s z a k s z e r v e z e t 
t ö b b e t " . . . e z é r t v a g y azé r t , n e h é z m e g á l l n o m , hogy 
közbe ne k é r d e z z e k : v a j o n gondo l - e a beszé lő a r r a , 
hogy ki és mi a z a s z a k s z e r v e z e t ? A m e g f o g a l m a z á -
sokból a z t ű n i k ki, hogy v a l a k i m á s , m á s o k , o lyan sze-
mé lyek , s ze rveze tek , a k i k t ő lük f ü g g e t l e n ü l t e v é k e n y -
k e d n e k jól vagy rosszul . K ü l ö n ö s e n z a v a r ó e z o lyan 
e s e t e k b e n , h a a m o n d a t m á s o d i k f e l ében m u n k a h e l y i 
g o n d o k f o g a l m a z ó d n a k meg . A z é r t f e l t ű n ő ez a s z e m -
lélet , m e r t a s z a k s z e r v e z e l : mi v a g y u n k . Én, le, ő . . . 
mi , m i n d a n n y i a n . A négy é s fél mi l l iós tagság. A s z a k -
sze rveze t jogai n e m a veze tők , n e m a t i sz tségvise lők, 
h a n e m a t a g s á g j o g a i ! É p p csak kevéssé é l n e k vele . 

M u n k a h e l y e k e n , a l a p s z e r v e z e t e k b e n i d ő n k é n t p a -
n a s z k o d n a k g a z d a s á g i veze tők re . A vezetői v é l e m é n y e -
zés l ehe tőségé t m é g s e m h a s z n á l j á k fel a r r a , hogy e s e t -
leges k i f o g á s a i k a t m e g f o g a l m a z z á k . M á s u t t e l é g e d e t l e -
n e k nz s z b - t i t k á r , vagy a vá l a sz to t t t i sz t ségvise lők t e -
vékenységéve l , t ö b b e l v á r n á n a k tő lük , d e e z m é g a 
b e s z á m o l ó k a l k a l m á v a l s e m h a n g z i k el. V a j o n m i é r t 
s z a v a z n a k i s m é t b i z a l m a t i lyen e s e t e k b e n ? 

S o r o l h a t n á m a p é l d á k a t , d e t a l á n e n n y i is e l e g e n -
dő a n n a k m e g m u t a t á s á h o z , hogy a s zaksze rveze t i t a g -
n a k m i n d e n h e z köze van , a m i a m u n k a h e l y é n , a l a k ó -
he lyén — d e a h h o z is, a m i o r s z á g o s a n — t ö r t é n i k . Mi 
több , n e m c s a k joga van beleszólni , h a n e m fe le lős is 
azé r t , ami t ö r t é n i k . A l e g f o n t o s a b b a z o n b a n az, hogy 
a v é l e m é n y t , j a v a s l a t o t vagy k r i t i k á t n e k í v ü l á l l ó k é n t , 
h a n e m a r é s z t v e v ő fe le lősségéve l m o n d j a , é s u g y a n -
a k k o r c s e l e k e d j e n is a sze r in t . 

Régó ta s z e r e t n é n k e l é rn i , hogy p é l d á u l a b i z a l m i -
a k ne a s a j á t v é l e m é n y ü k e t m o n d j á k el, h a n e m cso-
p o r t j u k á l l á s p o n t j á t k é p v i s e l j é k a gazdá lkodás i , szo-
ciál is , b é r f e j l e s z t é s i t e r v e k t á r g y a l á s á n á l , d e lassú e b -
ben a z e l ő r e h a l a d á s . T a g s á g u n k a k t í v a b b k ö z r e m ű k ö -
désé t ösz tönz ik a m a g y a r s z a k s z e r v e z e t e k X X V . k o n g -
r e s s z u s á n a k h a t á r o z a t a i is : „A szaksze rveze t i v e z e t ő k -
n e k a t agságga l együ t t , n e m p e d i g h e l y e t t ü k kell m e g -
f o g a l m a z n i u k a z á l l á s p o n t o k a t . . . A k o n g r e s s z u s s z ü k -
s é g e s n e k t a r t j a , hogy r e n d s z e r e s e n k é r j ü k ki a t a g s á g 
v é l e m é n y é t a he lyze t é t é r i n t ő k é r d é s e k b e n . " . . . „A 
ny í l t beszéd , az őszinte, k e n d ő z e t l e n t á j é k o z t a t á s , a k o r -
r e k t k a p c s o l a t a v á l a s z t ó k k a l és p a r t n e r e k k e l a s z a k -
sze rveze t i m u n k a s t í l u s közpon t i e l e m e . " 

N a p j a i n k b a n t e h á t k ü l ö n ö s e n fon tos , hogy f igye l -
j ü n k e g y m á s r a , a z e lő r ev ivő j a v a s l a t o k r a . í g y é r h e t j ü k 
el, hogy a közös fe le lősség ö s s z e k o v á c s o l j a a k o l l e k t í -
v á k a t . Ez k ö z e l e b b v i sz a z M S Z M P K B n o v e m b e r i h a -
t á r o z a t á b a n m e g f o g a l m a z o t t azon cé lok m e g v a l ó s í t á s á -
hoz is, m e l y e k s z e r i n t : „ L e g f o n t o s a b b f e l a d a t a z e l f o -
g a d o t t g a z d a s á g p o l i t i k a i célok és t e r v e l ő i r á n y z a t o k 
m e g v a l ó s í t á s á t szo lgá ló szemlé le t i é s cse lekvés i egység 
m e g t e r e m t é s e , a t á r s a d a l m i a k t i v i t á s k i b o n t a k o z t a t á s a . " 
F o n t o s s z e r e p ü k v a n e b b e n a z é r t e l m i s é g i e k n e k , t i sz t -
s égv i se lőknek . J ó l enne , h a k ö v e t e n d ő m i n t á t a d n á n a k 
a c se lekvéshez . Kel l a j ó p é l d a a veze tők tő l is! S z ü k -
séges o lyan k ö z h a n g u l a t , l égkör , a m e l y b e n m i n d e n k i 
t u d á s a , képessége i l e g j a v á t a d j a . E l é r h e t ő e z ? M i n d e n 
b i z o n n y a l ! M á r m o s t is s z á m o s o l y a n k o l l e k t í v á t i sme-
r ü n k , a m e l y ezen a z ú t o n j á r 

Végül , h a e g y e t é r t ü n k a b b a n , hogy a s z a k s z e r v e -
ze t m i v a g y u n k , a k k o r közösen kel l g o n d o l k o d -
n u n k a z o n is, hogy m i t t e g y ü n k e g y ü t t m á s k é n t . 

M u n k á n k a t a közös fe le lősség v e z é r e l j e a v é l e m é n y -
m o n d á s b a n é s c se l ekvésben e g y a r á n t . 

Dobóczky Károlyné 

Magyar és szovjet újságírók 
baráti találkozója 

A M a g y a r Ü j s á g í r ó k O r -
szágos Szöve t sége és a Szov-
j e t K u l t ú r a és T u d o m á n y 
H á z á n a k ú j s á g í r ó k l u b j a b a -
rá t i t a l á lkozó t r e n d e z e t t 
Miha i l G o r b a c s o v 1986. j a -
n u á r 15. n y i l a t k o z a t á n a k e l -
ső é v f o r d u l ó j a a l k a l m á b ó l . 
Az e s z m e c s e r é n Bor i sz S z t u -
ka l in , a S z o v j e t u n i ó b u d a -
pest i n a g y k ö v e t e szólt h a -
z á j a b é k e i n d i t v á n y a i r ó l , és 
m é l t a t t a a z S Z K P K B f ő t i t -
k á r á n a k egy é v v e l eze lő t t i 

n y i l a t k o z a t á b a n m e g f o g a l -
m a z o t t leszere lés i p r o g r a m 
j e l en tőségé t , és az e n n e k 
n y o m á n t e t t k o n k r é t s z o v j e t 
l épéseke t , azok n e m z e t k ö z i 
f o g a d t a t á s á t . A b a r á t i t a l á l -
kozón v e z e t ő m a g y a r és 
s z o v j e t ú j s á g í r ó k v é l e m é n y t 
c se r é l t ek a S z o v j e t u n i ó b é -
k e p o l i t i k á j á n a k b e m u t a t á s á -
ról , a t ö m e g t á j é k o z t a t á s i esz-
közök s z e r e p é r ő l a s z o v j e t 
k ü l - és k a t o n a p o l i t i k a i kez -
d e m é n y e z é s e k i s m e r t e t é s é -
ben 

Merkur-
közlemény 

A M e r k ú r S z e m é l y g é p k o -
csi É r t é k e s í t ő V á l l a l a t köz l i : 
azok a v á s á r l ó k , a k i k n e k a 
j a n u á r 12-e é s 23-a közö t t i 
i d ő s z a k r a szól a gépkocs i 
á t v é t e l i é r t e s í t é s ü k , d e k e d -
vező t len i d ő j á r á s m i a t t a 
j á r m ú v e t n e m t u d t á k , i l-
l e tve n e m t u d j á k á t v e n n i , 
k é s ő b b t á v i r a t i é r t e s í t é s t 
k a p n a k a kocsi á t a d á s á n a k 
ú j a b b i d ő p o n t j á r ó l . A v á l -
l a l a t k é r i a v á s á r l ó k a t , hogy 
az e r e d e t i á tvé t e l i é r t e s í t é -
s ü k e t is ő r izzék m e g 

v 


